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See the notice on TED website

371129-2026 - Concurso
Dinamarca – Construção – ERIKSBORG – ETAPE 1
OJ S 103/2026 01/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Silkeborg Kommune
Correio eletrónico: peterholm.andreasen@silkeborg.dk
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Silkeborg Spildevand A/S
Correio eletrónico: ckf@silkeborgforsyning.dk
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Silkeborg Varme A/S
Correio eletrónico: tta@silkeborgforsyning.dk
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Silkeborg Vand A/S
Correio eletrónico: gra@silkeborgforsyning.dk
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: ERIKSBORG – ETAPE 1
Descrição: I det nordøstlige hjørne af Silkeborg udvikles den nye bydel Eriksborg. Med 
Eriksborg skaber Silkeborg Kommune en ny bydel ”fra bunden”. Som kerne i den nye bydel 
etableres der et nyt bydelscenter med plads til skole, dagtilbud, plejecenter, aktivitetsarealer, 
dagligvarebutikker og boliger. Projektet indeholder forlægning af Eriksborgvej og Nørreskov 
Bakke med en strækning på ca. 1,1 km, samt ombygning af Nebelgårdsvej på ca. 0,7 km. 
Udbuddet omfatter desuden - Stitunnel under forlagt Eriksborgvej - Stitunnel under 
Nebelgårdsvej - Kryds på Eriksborgvej - Signalreguleret kryds på Nørreskov Bakke - 
Signalreguleret kryds på Nebelgårdsvej - Ca.0,7 km fordelingsvej i bydelscenter - 
Parkeringsplads til fremtidig skole - Kys & kør til fremtidig skole - Ca. 0,4 km Skolesti - Ca. 0,4 
km Super cykelsti - Ca. 0,3 km Rekreativ sti - 3 kommunale regnvandsbassiner - Støjvold 
mellem Eriksborgvej og fordelingsvej i bydelscenter Derudover omfatter entreprisen arbejder 
for Silkeborg Forsyning, herunder ny regn- og spildevandsledninger, assistance til etablering 
af nye ledninger for fjernvarme og brugsvand. Der henvises til udbudsmaterialet for en mere 
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detaljeret beskrivelse af entreprisens omfang. Entreprisen skal udføres i perioden august 2026 
til august 2028 jf. hovedtidsplanen.
Identificador do procedimento: a882fbb2-4b97-442c-806d-e22cc46d319f
Identificador interno: dae99485-d91f-4cf9-9136-20ac4b5d74b8
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: Udbuddet gennemføres i henhold til Udbudslovens 
bestemmelser om Offentligt udbud (§§ 56-57)

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção
Classificação adicional (cpv): 45100000 Preparação dos locais para construção, 45112000 
Escavação e movimento de terras, 45200000 Obras de construção total ou parcial e de 
engenharia civil, 45233000 Construção, fundação e pavimentação de vias rápidas e estradas, 
45247112 Construção de canal de drenagem

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Eriksborgvej  
Cidade: Silkeborg
Código postal: 8600
Subdivisão do país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Informações adicionais: Projektet indeholder forlægning af Eriksborgvej og Nørreskov Bakke 
med en strækning på ca. 1,1 km, samt ombygning af Nebelgårdsvej på ca. 0,7 km.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 80 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Redegørelse for opdeling i delkontrakter iht. udbudsloven, § 49: 
Projektet ønskes udført i en samlet hovedentreprise og er ikke opdelt i del-kontrakter ud fra 
markedsmæssige og økonomiske hensyn, herunder omkostninger til udbud og 
kontraktadministration. En opdeling af kontrakten i delkontrakter vurderes desuden at hindre 
den nødvendige koordinering af arbejdet, da der vil opstå afhængigheder i mellem de enkelte 
entrepriser, som vil medføre en stor opgave med at styre entrepriserne og dermed en øget 
risiko for, at projektet ikke kan gennemføres til tiden.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Documento europeu único de contratação pública (DEUCP), 
Anúncio
Corrupção: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
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bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og 
finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Participação numa organização criminosa: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Er den økonomiske 
aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de 
i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
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Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Falta profissional grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet 
gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i national ret, 
den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer: a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt, b) Denne har 
tilbageholdt sådanne oplysninger, c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den 
supplerende dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed 
anmoder om, og d) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne 
uretmæssige fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende 
oplysninger, der kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, 
udvælgelse eller tildeling?
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Har 
den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet 
den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været 
involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Har 
den økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Atividades suspensas: Ansøger vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis 
ansøgerens erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende 
situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor 
ansøgeren er hjemhørende.
Falência: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Acordo com os credores: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvência: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Ativos sob gestão por um liquidatário: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en 
kurator eller af retten?
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Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Er den økonomiske aktør i 
en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: ERIKSBORG – ETAPE 1
Descrição: I det nordøstlige hjørne af Silkeborg udvikles den nye bydel Eriksborg. Med 
Eriksborg skaber Silkeborg Kommune en ny bydel ”fra bunden”. Som kerne i den nye bydel 
etableres der et nyt bydelscenter med plads til skole, dagtilbud, plejecenter, aktivitetsarealer, 
dagligvarebutikker og boliger. Projektet indeholder forlægning af Eriksborgvej og Nørreskov 
Bakke med en strækning på ca. 1,1 km, samt ombygning af Nebelgårdsvej på ca. 0,7 km. 
Udbuddet omfatter desuden - Stitunnel under forlagt Eriksborgvej - Stitunnel under 
Nebelgårdsvej - Kryds på Eriksborgvej - Signalreguleret kryds på Nørreskov Bakke - 
Signalreguleret kryds på Nebelgårdsvej - Ca.0,7 km fordelingsvej i bydelscenter - 
Parkeringsplads til fremtidig skole - Kys & kør til fremtidig skole - Ca. 0,4 km Skolesti - Ca. 0,4 
km Super cykelsti - Ca. 0,3 km Rekreativ sti - 3 kommunale regnvandsbassiner - Støjvold 
mellem Eriksborgvej og fordelingsvej i bydelscenter Derudover omfatter entreprisen arbejder 
for Silkeborg Forsyning, herunder ny regn- og spildevandsledninger, assistance til etablering 
af nye ledninger for fjernvarme og brugsvand. Der henvises til udbudsmaterialet for en mere 
detaljeret beskrivelse af entreprisens omfang. Entreprisen skal udføres i perioden august 2026 
til august 2028 jf. hovedtidsplanen.
Identificador interno: 45638100-8129-4401-b5ab-23a37fbf0dad

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção
Classificação adicional (cpv): 45100000 Preparação dos locais para construção, 45112000 
Escavação e movimento de terras, 45200000 Obras de construção total ou parcial e de 
engenharia civil, 45233000 Construção, fundação e pavimentação de vias rápidas e estradas, 
45247112 Construção de canal de drenagem

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Eriksborgvej  
Cidade: Silkeborg
Código postal: 8600
Subdivisão do país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Informações adicionais: Projektet indeholder forlægning af Eriksborgvej og Nørreskov Bakke 
med en strækning på ca. 1,1 km, samt ombygning af Nebelgårdsvej på ca. 0,7 km.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 14 Meses

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 80 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
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O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Informações adicionais: Redegørelse for opdeling i delkontrakter iht. udbudsloven, § 49: 
Projektet ønskes udført i en samlet hovedentreprise og er ikke opdelt i del-kontrakter ud fra 
markedsmæssige og økonomiske hensyn, herunder omkostninger til udbud og 
kontraktadministration. En opdeling af kontrakten i delkontrakter vurderes desuden at hindre 
den nødvendige koordinering af arbejdet, da der vil opstå afhængigheder i mellem de enkelte 
entrepriser, som vil medføre en stor opgave med at styre entrepriserne og dermed en øget 
risiko for, at projektet ikke kan gennemføres til tiden.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Ordregiver har fastsat følgende mindstekrav til tilbudsgivers 
økonomiske og finansielle formåen: › Årsomsætning på mindst DKK 80.000.000 pr. år i de 
seneste tre disponible regnskabsår.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Ordregiver har fastsat følgende mindstekrav til tilbudsgivers 
økonomiske og finansielle formåen: › Soliditetsgrad på mindst 15% i det seneste disponible 
regnskabsår.

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Tilbudsgiver skal aflevere referencer, der dokumenterer 
erfaring med udførelse af lignende anlæg af stærkere trafikerede veje i tæt bebyggelse udført 
inden for de seneste 5 år. Det er et minimumskrav, at tilbudsgiver afleverer mindst to 
referencer, der omfatter anlæg af veje med en entreprisesum på minimum 10 mio. kr. ekskl. 
moms, pr. reference, udført inden for de seneste 5 år. Beskrivelsen af referencen bør 
indeholde følgende: Projektnavn, bygherre, kontaktperson, kontraktsum, angivelse af 
kontraktperiode (opstart og aflevering), samt en klar beskrivelse af det udførte arbejde, 
herunder en beskrivelse af de arbejder/discipliner, som er relevante for udførelsen af det 
udbudte projekt for Eriksborg. Kun referencer, der er udført på ansøgningstidspunktet, vil 
indgå i vurderingen af om minimumskravene til teknisk og faglig formåen er opfyldt. Er der tale 
om en igangværende opgave, som endnu ikke er afleveret, er det alene den del af arbejdet, 
der er udført på ansøgningstidspunktet, der vil blive tillagt vægt. For igangværende opgaver 
bør beskrivelsen angive, hvilken del af arbejdet der er udført på tidspunktet for fremsendelsen 
af referencen. Der er tilladt at vedlægge ansøgningen korte beskrivelser af referencer som et 
supplement til/ eller i stedet for at udfylde referencer i ESPD-dokumentet (hver reference bør 
maximalt fylde 2 A4-sider inklusive visualiseringer, illustrationer m.v.)

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Pris
Descrição: Pris vurderes på baggrund af den samlede tilbudssum
Categoria do critério de adjudicação valor fixo: Valor fixo (total)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: dinamarquês
Endereço dos documentos do concurso: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/445b6c31-b621-
4d69-95d4-b1f60ac325d9/publicMaterial

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/445b6c31-b621-4d69-95d4-b1f60ac325d9/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/445b6c31-b621-4d69-95d4-b1f60ac325d9/publicMaterial
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5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/445b6c31-b621-4d69-95d4-
b1f60ac325d9/homepage
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Der stilles krav om sikkerhedsstillelse ift. AB 18 § 9.
Prazo para a receção das propostas: 12/06/2026 10:00:00 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Yderligere oplysninger (dansk) Ordregiver kan beslutte at indhente 
manglende dokumenter i overensstemmelse med udbudslovens § 159. stk. 5.
Informações sobre a abertura pública: 
Informações adicionais: Der vil ikke blive afholdt fysisk licitation med åbning af tilbud. 
Tilbudssummer i alt ekskl. moms vil være tilgængelige på Ethics efter åbningen af tilbuddene.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Vilkår for udførelse fremgår af det til 
udbudsmaterialet vedlagte aftaleudkast. Aftaleudkastet omfatter en overholdelse af EU 
forordning 2022 576 samt ordregivers arbejdsklausul, sociale klausul, oplæringsklausul, samt 
betingelser om bod.
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Finansielle vilkår fremgår af det til udbudsmaterialet vedlagte udkast til 
entrepriseaftalen.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: I henhold til Lov om Klagenævnet for Udbud gælder 
følgende frister for indgivelse af klage: Klage over udbuddet eller beslutninger skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 45 kalenderdage efter at ordregiveren har 
offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har 
indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet 
offentliggjort. Senest samtidig med, at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal 
klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og 

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/445b6c31-b621-4d69-95d4-b1f60ac325d9/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/445b6c31-b621-4d69-95d4-b1f60ac325d9/homepage
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om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. klagenævnslovens § 6, stk. 4. I tilfælde, 
hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der 
begæres opsættende virkning af klagen, jf. klagenævnslovens § 12, stk. 1. Klagevejledningen 
fra Klagenævnet for Udbud kan findes på Klagenævnets hjemmeside www.klfu.dk.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Silkeborg 
Kommune
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: Silkeborg 
Kommune
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Organização que recebe pedidos de participação: Silkeborg Kommune
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Silkeborg Kommune

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Silkeborg Kommune
Número de registo: 29 18 96 41
Endereço postal: Søvej 1
Cidade: Silkeborg
Código postal: 8600
Subdivisão do país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Peter Holm Andreasen (31454)
Correio eletrónico: peterholm.andreasen@silkeborg.dk
Telefone: 20469859
Funções desta organização: 
Adquirente
Líder do grupo
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registo: 37795526
Endereço postal: Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Klagenævnet for Udbud
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: +45 72405600
Endereço Internet: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003

http://www.klfu.dk
mailto:peterholm.andreasen@silkeborg.dk
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
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Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 41715000
Endereço Internet: https://www.kfst.dk
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Silkeborg Spildevand A/S
Número de registo: 31857848
Endereço postal: Tietgensvej 3
Cidade: Silkeborg
Código postal: 8600
Subdivisão do país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Claus Kjærgaard Fortunato
Correio eletrónico: ckf@silkeborgforsyning.dk
Telefone: 89206400
Endereço Internet: https://www.silkeborgforsyning.dk/
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0005
Nome oficial: Silkeborg Varme A/S
Número de registo: 31857759
Endereço postal: Tietgensvej 3
Cidade: Silkeborg
Código postal: 8600
Subdivisão do país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Trine Tarlev
Correio eletrónico: tta@silkeborgforsyning.dk
Telefone: 4561362381
Endereço Internet: https://www.silkeborgforsyning.dk/
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0006
Nome oficial: Silkeborg Vand A/S
Número de registo: 31857899
Endereço postal: Tietgensvej 3
Cidade: Silkeborg
Código postal: 8600
Subdivisão do país (NUTS): Østjylland (DK042)

mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk
mailto:ckf@silkeborgforsyning.dk
https://www.silkeborgforsyning.dk/
mailto:tta@silkeborgforsyning.dk
https://www.silkeborgforsyning.dk/
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País: Dinamarca
Ponto de contacto: Gert Rasmussen
Correio eletrónico: gra@silkeborgforsyning.dk
Telefone: 4561362381
Endereço Internet: https://www.silkeborgforsyning.dk/
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0007
Nome oficial: Mercell Holding ASA
Número de registo: 980921565
Endereço postal: Askekroken 11
Cidade: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Ponto de contacto: eSender
Correio eletrónico: publication@mercell.com
Telefone: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Endereço Internet: http://mercell.com/
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
c52998ac-bf8d-4454-a613-4b2fb2a10e8b-01
Principal motivo da alteração
: 
Informações atualizadas
Descrição
: 
Grundet et nyt udarbejdet anlægsoverslag har Ordregiver fundet det nødvendigt at opdatere 
den anslåede kontraktværdi i udbudsbekendtgørelsen: 5.1.5. Værdi Anslået værdi eksklusiv 
moms: 45.000.000,00 DKK Ændres til: 5.1.5. Værdi Anslået værdi eksklusiv moms: 
80.000.000,00 DKK

10.1.  Alteração
Identificador da secção: RESULT

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: cee309a3-0f65-4544-9480-86e92297a31b  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 29/05/2026 07:31:56 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT

mailto:gra@silkeborgforsyning.dk
https://www.silkeborgforsyning.dk/
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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Data de envio do anúncio eSender: 29/05/2026 07:53:25 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês
Número de publicação do anúncio: 371129-2026
N.º de edição do JO S: 103/2026
Data de publicação: 01/06/2026
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